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Книга подає найбільш уживану лексику французької мови за митною тематикою, яка необхідна спеціалістам митної служби для спілкування з франкомовними громадянами при проведенні митного контролю та митного оформлення для перетину митного кордону України.

Усі запропоновані французькі слова і терміни мають українські еквіваленти, що дозволяє читачеві сфокусувати увагу на поясненні та запам’ятовуванні термінів, розвинути пам’ять і полегшити відтворення конкретних слів та термінів.

Для курсантів, аспірантів, викладачів, наукових працівників, спеціалістів митної служби, а також для бажаючих поповнити свій словарний запас з французької мови термінами митної тематики.

ПЕРЕДМОВА

Інтеграція України до світових та Європейських економічних структур ставить нові завдання по удосконаленню спеціальної мовної підготовки спеціалістів митної служби, розширенню їх знань мов Європейських країн, до яких входить французька. Французька мова також є однією із офіційних мов Всесвітньої митної організації. Тому видання посібника з вивчення митної лексики французької мови є актуальним і своєчасним. Враховуючи, що вивчити французьку мову (як і іншу іноземну мову) в повному обсязі досить складно, то читачеві пропонується варіант основних лексичних термінів достатніх для вільного спілкування з франкомовними громадянами при виконанні митних формальностей.

Посібник побудований у формі французько-українського митного словника. Основна мета посібника – подати найбільш вживану лексику французької мови, необхідну та достатню для вільного спілкування спеціалістів митної служби з франкомовними громадянами при проведенні митного контролю та оформлення для перетину митного кордону України. Знання представлених лексичних термінів французької мови будуть також корисні всім громадянам, які можуть перетинати митний кордон франкомовних країн з виконанням відповідних митних формальностей. 

 При відборі слів та термінів враховувалась частота їх вживання та актуальність понять митної тематики, які ними виражаються. В посібник включені слова-терміни і складені терміни, які являють собою сполучення двох, а інколи і більше слів. Книга містить 1200 систематизованих слів та термінів, що відповідають вказаним вимогам. Розрахована на читачів, які мають базовий (шкільний) рівень знань французької мови. Призначена для розширеного вивчення спеціалізованої французької лексики за митною тематикою.

Книга буде корисною для курсантів, аспірантів, викладачів, наукових працівників, спеціалістів митної служби, а також для бажаючих поповнити свій словарний запас з французької мови термінами митної тематики.

Пам’ятайте, що французьку мову оволодіє тільки той, хто працює над її вивченням постійно.

РЕЦЕНЗІЯ

на

 Французько-український словник

 митних темрмінів

Рецензована робота є практичним доповненням до граматичного та лексичного материалу сучасної французької мови як основної, що вивчається у вищому учбовому закладі. 

Французько-український словник митних термінів призначений для студентів та слухачів Академії митної служби України, а також для усих, хто вивчає французьку мову, або має намір її вивчити.

При створенні посібника автори мали за мету подати найбільш вживану лексику французької мови, необхідну та достатню для вільного спілкування спеціалістів митної служби з франкомовними громадянами при проведенні митного контролю та оформленні документів  для перетину митного кордону України. 

Слід зазначити, що вибір митних термінів, представлених у словнику, обумовлено частотою їх вживання та актуальністю понять, якими вони виражаються. При цьому укладачі усвідомлювали, що відбирати терміни дуже непросто, оскільки специфіка митної справи поєднує реєстрові слова багатьох  термінологічних підсистем: загальноправничі, економічні та інші. Крім цього, митна справа в Україні ще не досягла достатнього рівня розвитку, і досить закономірно, що значна частина термінів ще не має установленої норми.

Значну роль при підборі лексичного матеріалу  зіграло і те, що автори рецензованої роботи, старші викладачі кафедри Пугач В.Б. та Андріанова Л.В. приймали участь як перекладачі на семінарах, що проводилися працівниками Митної служби Франції. Це дало змогу більш ретельно відібрати та точно перкласти найбільш вживані митні терміни французької мови. 

Незважаючи на те, що словник не є тлумачним, тобто митні терміни подаються у ньому, як правило, без пояснень, автори словника змушені були іноді вдаватися до коротких пояснень, а також включити до словника додаток із скороченнями та інші відомості, які будуть корисні у повсякденній роботі.

Видання французько - українського словника митної лексики  є своєчасним ще й тому, що інтеграція України до світових та Європейських економічних структур ставить нові завдання по удосконаленню підготовки спеціалістів митної служби, розширенню їх знань мов Європейських країн, до яких входить і французька.

Рецензент: кандидат психологічних наук, 
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підготовки Академії митної служби України    
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РЕЦЕНЗІЯ

на

 Французько-український словник

 митних термінів

Інтеграція України до світових та Європейських економічних структур ставить нові завдання по удосконаленню підготовки спеціалістів митної служби, розширенню їх знань мов Європейських країн, до  яких входить і французька.

Рецензована робота є практичним доповненням до граматичного та лексичного материалу сучасної французької мови як основної, що вивчається у вищому учбовому закладі. 

Французько-український словник митних термінів призначений для студентів та слухачів Академії митної служби України, а також для усих, хто вивчає французьку мову, або має намір її вивчити.

Мета видання резензованого посібника - запезпечити швидкий та якісний переклад митних термінів з французької мови на рідну, що обумовлено специфікою роботи спеціалістів митних органів, які є безпосередніми   учасниками  під час проведення митного оформлення. 


Словник  містить близько 1200  слів-термінів  та словосполучень, що відносяться до митної, економічної та загальноправової дисциплін. У ньому використано принцип розташування лексичного матеріалу в алфавітному порядку. Біля реєстрованого слова групуються терміни-словосполучення, утворюючи з ним гнізда. Ключові слова (або словосполучення) виділені полужирним шрифтом, що дає можливість безпосередньо звернути увагу  на необхідне слово. Кожному термінові вихідної мови відповідає один (а за наявністю синонімів - і кілька) еквівалентів українською мовою. 

Слід відмітити, що оскільки словник має обмежені видавничі рамки, автори вдалися до вибору найбільш вживаних та актуальних термінів, та таких, що мають труднощі при їх перекладі на рідну мову.

Рецензована робота має достатнє  практичне значення, так як спеціалісти митної служби не мають відповідної літератури для  широкого використання  в практичній діяльності.

Посібник, представлений для рецензії буде корисним для курсантів, аспірантів, викладачів наукових працівників, спеціалістів митної служби, а також для бажаючих поповнити свій словарний запас з французької мови термінами митної тематики.   

Рецензент: ст. викладач кафедри перекладу та іноземних мов
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ФРАНЦУЗЬКИЙ АЛФАВІТ

Aa    Bb   Cc   Dd    Ee     Ff    Gg    Hh     Ii     Jj     Kk    Ll
Mm    Nn   Oo    Pp     Qq    Rr    Ss     Tt      Uu   Vv   Ww  Xx
Yy  Zz

	А

abaisser відпускати, знижувати 

abaissement m зниження, знижка

abandon m des marchandises відмова від товарів

aboutissement m final des negociations фінальний успіх переговорів

aboutissement m закінчення

absoudre виправдовувати, пробачати

abstention  f утримання

abus m зловживання, правопорушення, нечесна практика

acceptation de la déclaration прийняття митної декларації

accès m доступ, підхід, допуск

accès au marcher доступ до ринку

accidenté m той, хто постраждав від аварії

accises f pl акциз, акцизний збір (непрямі митні збори, які стосуються певної категорії товарів)

accompagner супроводжувати

accomplissement m виконання 

accord m  угода, ~ m de la libre échange угода про вільну торгівлю, ~ sur les Marchés publics (AMP) Угода про державні закупівлі, ~ multifibre (AMF) багатостороння угода

accorder une remise надавати знижку

accroissement m примноження, збільшення

achat m покупка, купівля, faire des ~ робити покупки, ~extérieurs імпорт, ~ publics державна закупівля, поставка вантажів
acheminement m постачання, розсилка, ~ des colis 
adherer à вступати, приєднуватися

adhesion f приєднання, вступ до 

admission f допуск, ~ temporaire (la sortie temporaire) тимчасове ввезення (вивезення) товару для його переробки та подальшого вивезення, ~ en exhonération totale des droits à certaines conditions pour тимчасове ввезення при повному звільненні від мита за певних умов

adopter (experience, pratique) переймати, наслідувати (досвід, практику)

aéronef m літальний апарат

affaires f pl речі, одяг, справи , ~ personnelles особисті речі, одяг

Agenda 2000 Порядок денний 2000; програма 2000 – програма дій Євросоюзу на період 2000-2006 роки, пов’язана з питаннями розширення та реформування спільної політики

agent m службовець, ~ de douane митник, ~ sous couverture таємний агент 

agir діяти, ~ dans les limites des attributions діяти в межах своєї компетенції

agréé m повірений у справах

aide f de préadhésion передвступна(початкова) допомога, ~ financière фінансова допомога, ~ humanitaire гуманітарна допомога, ~ incompatible avec le Marché Commun допомога, несумісна зі спільним ринком

ajout m надбавка

ajouter додавати, добавляти

ajustement m регулювання, вирівнювання, застосування, 

approprié, -e відповідний,- а,
approprier пристосовувати, застосовувати

appropriation f commune du processus спільна відповідальність за процес

approuver підтверджувати

approvisionnement m заготівля, забезпечення, постачання продуктами 

apurement m d’un compte заключна перевірка рахунку, ~ du passif сплата боргу, ~ d’un régime закриття режиму (митного)

аrbitrer проводити товарну експертизу

arme f зброя, ~ blanche холодна зброя, ~ à feu вогнепальна зброя

arrangement m угода

аrrêt de la Cour рішення суду

arrêter заключати угоду, ~ des positions communes ухвалювати спільні позиції

article f стаття, предмет

asile m притулок

assiette f d’un impôt оподаткований доход

assiette f du droit основа, база нарахування податку

assistance f допомога, сприяння, ~ communautaire допомога Спільноти, ~ au développement des échanges économiques extérieurs сприяння розвитку зовнішньоекономічних зв ’язків

association f партнерство, приєднання

Association européenne de libre échange Європейська асоціація вільної торгівлі

assouplissement m гнучкість, пом’якшення

avis m (du comité) повідомлення, думка, висновок (комітету), ~ conforme процедура згоди (Європейського 
B
balance m des paiements платіжний баланс

bâtiment m судно, корабель battre le pavillon йти під прапором

bénéfice m бариш, користь, прибуток, réaliser de gros ~ одержувати великі прибутки; пільги, привілеї

béneficier одержувати прибуток, користь, вигоду 

bilatéraux двосторонні

C

cadre m  de vie рівень життя, ~ en cadre в рамках

сachet m печатка, штамп, mettre ~ поставити штамп

calcul m des droits et taxes нарахування мита й митних зборів

cаnnabis m коноплі

cаnnabisme m отруєння гашишом

capacités f pl militaires військовий потенціал, ~d’absorption приймальна спроможність

capturer захоплювати, арештувати

carburant m пальне

cargaison f вантаж (судна, літака) 

carnet m TIR транспортна книжка МДП (карнет ТІР)

carte f de séjour посвідка на проживання 

cas m випадок, обставина, ~ 
зовнішньої та безпекової політики)
ciblage m вибір цілi
circulation f aérienne publique повітряні пасажирські перевезення, ~ au trafic intérnational міжнародні перевезення

circulation f oбiг, рух, ~ des biens culturels рух товарів, що мають культурну цінність

clandestin, - e підпільний, -а

clause f положення, умова, стаття договору, ~ de suspension застереження про зупинення

Code m des douanes Митний

кодекс

Code m Pénal Карний кодекс

Code des Douanes Mитний кодекс
codification f des marchandises кодування товарів
cohérence f узгодження

cohésion f згуртованість

colis m вантажне місце, ~ et désignation des marchandises вантажні місця та опис товарів

colisage m складання в тюки 

commercialisation f  реалізація (торгова)

communiquer передавати commission f d’emploi посвід-чення, ~ de vente комісійний збір при купівлі

commissionaire m en douane митний брокер
Communauté f Спільнота

Communication f повідомлення (Комісії, Ради, національного уряду)

comparatif порівняльний

complémentaire додатковий

comprendre входити до складу, включати; розуміти

comptant m готівка, en ~ 

Рада
comptabilité f matière матеріальний, товарний облік 

considérer визначати
consigne f камери схову, склад; інструкція, правило

consolidation f закріплення, укріплення, ~ des rapports консолідація звітів

consommateur m споживач

contaminer заражати

contingent / préférence квота / преференція

contingentement m квота, квотування (кількісне обмеження товарів імпорту чи експорту взагалі, або частіше за все, з урахуванням їх походження, або призначення),

~ à l’importation, à exportation m квотування імпорту / експорту 

contingents m pl tarifaires тарифні квоти 

contourner la loi обійти закон
contraignant примусовий, вибачливий, поблажливий, обов’язковий

contre-marque f додаткове клеймо (на товарах)

contrefaçon f підробка, контрафакція, нагляд, ~ d’une signature підробка підпису

contrefaire підробляти

contrepartie f дублікат, копія, en ~ замість того 

contre-rembourssement m повернення боргу після сплати, сплата

contrer заважати, виступати проти, чинити опір 

contrevenant m порушник

contribuable m платник податків

contribuer à сприяти

couverture f обкладинка

couvrir охоплювати, покривати
créance f доручення,
D
débiteur m боржник

déceler відкривати, виявляти

déchargement m розвантаження

décision f рішення, prise de ~ ухвалення рішення, execution de ~ виконання постанови

déclaration f заява, декларація

 ~ préalable попередня декларація, ~ récapitulative повторна декларація, ~ simplifiée спрощена дикларація, ~ des produits d’avitallement декларація на судновий запас

dédouanement m процедури з митного оформлення, ~ à domocile митні процедури на дому

defaut m відсутність, нестача, à ~ de замість, за відсутності

défavorisé який перебуває у скрутному становищі, régions ~ регіони у скруті

défendre захищати

défense f оборона

délai m відстрочка, відкладання платежу, зволікання, термін, ~ de validité de l’autorisation de transformation des marchandises строк дії дозволу на переробку товарів, ~ de présentation de la déclaration строки подання митної декларації

défence право на захист, ~ ad Valorem адвалерне мито

délibération f de la Cour de justice рішення Європейського суду

        митниці, ~ des stupéfiants знищення наркотичних засобів 

détecter виявляти, знаходити        

détenir затримуватися

          détention f зберігання 

détournement m відхилення, зловживання, ~ de pouvoir зловживання повноваженнями

dette f douanière nait au moment de l’acceptation de la déclaration борг із митних платежів виникає з моменту прийняття декларації, ~ 

développement m розвиток

          devise f валюта, ~ étrangères іноземна валюта
          diffusion f de la culture культурне поширення

    direction f générale des Douanes головне митне управління

dispense f звільнення, пільга

dispense f de la déclaration écrite звільнення від письмової декларації

dispenser de звільняти від dispositif m положення

disposition f розміщення, пристрій, обладнання, ~ législatives ou / et réglementaires закони чи/та підзаконні акти
dissimulation f au contrôle приховування від контролю

distributeur m розповсюджувач

E
échange f de renseignements sur les trafics обмін розвідувальними даними щодо переміщення

échantillon m зразок; recuil de preuves et d’échantillon des 
здійснювати платежі, ~ le transport здійснювати перевезення
effet m 1) дія, результат, наслідок, ефект, вплив, виконання, реалізація, avoir pour ~ мати як наслідок, à cet ~ з цією метою; 2) вексель чек ~ s publique державні цінні папери, de commerce грошовий документ

échéance f du rеglement термін сплати

échelle f масштаб, ~ à l’échelle de l’UE в масштабі, в розмірі, на рівні Євросоюзу

écouler реалізовувати

ставлення

egager s’ ~ взяти на себе

égalité f de traitement однакове ставлення

élargir le marché розширювати ринок
élargissement m поширення

élaboration f et publication des statistiques du commerce pour збирання та публікація статистики зовнішньої торгівлі 
élever піднімати, підвищувати; доходити дo

élimination f  graduelle поступове згортання допомоги 
éloignement m вигнання

éluder ухилятися від

engagement m зобов’язання, ~ contraignant юридично обов’язкове зобов’язання

~ européen відданість європейській справі

engagement / soumission зобов’язання

engager (se) зобов'язуватися, брати на себе зобов'язання

engin m механізм

encaissement m інкасація, пакування, здача цінностей 

escomplite m знижка

Espèce m Economique Européen Європейський економічний простір

espèce f вид, простір, ~ en espèces f pl монети, розрахунок готівкою, в валюті

essai m дослід, випробування
étolannage m оцінювання за показниками

étranger m іноземець, ~à l’étranger за кордоном
être en possession de володіти, користуватися

être munis наділений, споряджений

être nominativement accordé виданий за прізвищем

être tenu зобов'язаний 

контрольні заходи 

мати як наслідок, à cet ~ з цією метою; 2) вексель, чек, ~ s
publics державні цінні папери; ~ de commerce грошовий документ
повноважень,~ totale ou partielle des droits de douane повне або часткове звільнення від сплати мита;

euro f євро, zone ~ зона євро

évaluation f оцінювання, оцінка

évaluer оцінювати

eventuel можливий, вірогідний, який залежить від випадку

exclusion f вилучення

exécution f du contrôle douanier здійснення митного контролю

exemption f de звільнення від, ~ par catégorie блокове вилучення, групове вилучення

expulsion f вислання

extention f поширення

F
fabrication f виготовлення, виробництво

face à стосовно

face aux desirs щодо бажань 

facilités f pl пільги, пільгові умови

facture m рахунок, відомість

faire mention de нагадати, ~ office de служити
faire l’objet бути предметом

fendre руйнувати

fiabilité f надійність

fichier m картотека, справа

Fichier m européen d’identification des dossiers d’enquête База данних про кримінальні покарання (FIDE)

fin f кінець, фінал, ~ aux fins de з метою
fixer les orientations формулювати настанови

flagrant, -e явний, очевидний

fluctuations f pl des taux de change зміни, коливання валютного курсу

foire f ярмарок

fonctionnaires des Douanes посадові особи митних органів

forfait m узгодження про виконання обов’язків за твердою ціною, ~ à forfait за загальною ціною
forfaitair раніше 

G
garantie f non valable гарантія недійсна, ~ de l’observation de la législation забезпечення дотримання законодавства, ~ du paiement de la dette douanière забезпечення сплати митного боргу;

gardienne f des Traités гарант договорів

gardes-côtes m pl морська прикордонна охорона;

garde - côte m корабель морської охорони

gestion f управління, 

H
Hausse f (fléchissement) des taux d’intérêt mondiaux зростання (падіння світових процентних ставок)

handicapé m людина з вадами розвитку

harmonisation f гармонізація

I
illicite незаконний

immatriculation f реєстрація

immédiatement безпосередньо, негайно

imminant, -e неминучий

immobiliser робити нерухомим, заморожувати

immunités f pl пільги, привілеї

impliquer уміщувати

imprimé m бланк

inaliénable невідчужний

inciter стимулювати, примушувати, 

inclure включати

inclusion f залучення 

товарів у бухгалтерських книгах

incompatible несумісний

incorporer включати до складу

indication f рекомендація,

indu, -e неналежний свідоцтво

indiquer указувати 

infliger (une amende) накладати (штраф)

influence f вплив

infraction f порушення закону
inhérent властивий, притаманний, неподільний

injonction f наказ

injurer ображати

innonder наводнювати

irregulièrement неправильно

irrémédiable безповоротний

intégration f пріоритизація, інтеграція

integrer включати, утягувати

intégrité f territoriale de l’Etat    територіальна цілісність держави

intercalaire m додаткові аркуші, вставка

J
jauge f  водотоннажність 

jeu m справа, en ~ діючий

joindre додавати, об’єднувати

Journal m Officiel Офіційний 

вісник
juge m суддя
L
label m клеймо, ярлик, товарний знак, паспорт (машини); помітка, маркер
laisser-passer пропускати, давати можливість пройти, перетнути (митницю)

législation f законодавство

legitime законний

libelle en devise складати у валюті

libération f звільнення, ~ anticipée ou conditionnelle дострокове або умовне звільнення

liberté f de réunion et d’association свобода зібрань і об’єднань, ~ d’établissement свобода підприємницької діяльності, ~ croyance свобода віросповідання, ~ de concience свобода совісті
libertés f pl fondamentales засадничі свободи

libre circulation f des travailleurs вільне переміщення подорожуючих

licence f est valable 6 mois et delivrée par le ministère de 1'industrie ліцензія дійсна 6 місяців та видається міністерством промисловості
lieu m de chargment / de déchargement місце навантаження / розвантаження

ligne f de démaration розподільча лінія
lettre f de mise en demeure формальне попередження

М

maillon m ланка, петля

main f d’oeuvre робоча сила

maintenir підтримувати

maintien de la paix миротворчі заходи 

majorité f більшість

maltraiter погано поводитися

mandat m d’arrêt Européen європейський ордер на арешт

manipulations usuelles f pl звичайні операції

Manquement m (d’Etat) недотримання (державою членом) зобов’язання

manquement m порушення, відхилення (від)

marque f de colis маркування партії, déposée зареєстрований товарний знак, ~ d’homologation знак про дозвіл, ~ d’immatriculation знак реєстрації

marchandises f pl de base основні товари
marchandises f pl entièrement obtenues dans un pays donné товари, повністю вироблені в даній країні
marchandises f pl товари, ~ en mauvais état некондиційний, ~nue без упаковки, ~ particulier особливий, ~ périssable товар, що швидко псується, demandé ex  excès товари попиту, ~ qualité inférieure низької якості, ~ taxée  на який накладається мито, ~ transformаble товар, який підлягає обробці, ~ d’usage courant повсякденного попиту, ~ en vrac насипний (наливний) груз, ~ embarquée відвантажений товар, ~ en l’état не порівняльний 
уповноважений з прав людини
mention f позначка

mercanti m спекулянт

mercontil торговий

message m передача данних

mesures f pl commerciales торговельні заходи, ~ d’accompagnement f pl супровідні заходи
mettre en oeuvre реалізувати, впроваджувати,здійснювати 

mettre en place засновувати, установлювати, здійснювати, дорожньо-транспортні засоби для службового та особистого користування розміщувати, впроваджувати, ~ un cachet поставити штамп
mettre à la consommation випускати у споживання, ~ à la 

disposition надавати для використання, в розпорядження milieux m pl коло, середовище
metaux m pl précieux дорогоцінні метали 

           méthode f comparative
     метод заміни, ~ de substitution метод заміни

mise f en libre pratique випуск у вільну практику, ~ en oeuvre упровадження, ~ en libre pratique випуск у вільну практику, ~ à la comsommation випуск у споживання, ~ en oeuvre виконання, впровадження, ~ progressive du principe de l’égalité de traitement поступова 
N

naissance f de la dette douanière виникнення митного боргу
nature f de la transaction характер угоди
nature f природа, сутність


nature f des produits походження продуктів, товарів, виробів 

negotiations f pl перемовини

niveau m рівень, ~ interne внутрішній рівень, haut ~ високий рівень

nombreuses instances internationales більшість міжнародних інстанцій

nomenclature combinée комбінована номенклатура

O
objectifs m pl цілі, завдання, ~ communs спільні цілі

objets m d’équipement об’єкт обладнання
obstacle m бар’єр, перешкода

obtemperer підкорятися

obtenir отримувати

offrir пропонуват

obligation f  de communication de l’information au bureau des Douanes de contrôle par télephone, télex ou communication d'un planning d’arrivée des marchandises обов’язок передати інформацію про графік очікуваного прибуття товарів в митницю призначення по телефону, телексу або 
ouvrer обробляти

P
paiement m платіж, оплата, ~ différé відстрочений платіж, ~ au comptant оплата готівкою, ~ d’intérêts процентні платежі, délais de ~ терміни сплати

palette f піддон для вантажів

parteneriat m угода про партнерство

participation f à la défense nationale участь у національному захисті
partir відправлятися, рухатися, ~ à partir de починаючи з 

partie f prenante зацікавлений суб’єкт

passage m прохід, проїзд, переправа, перетин кордону

patrimoine m national національне надбання (спадщина)

pavot m à opium опіумний мак payer s’~ розраховуватися, сплатити 

pays m d'origine країна походження, ~ tier третя країна

pays m en transition країни перехідного періоду
pays m et territoires m d’outre mer заморські країни та території, ~ en voie de développement (PVD) країни, що розвиваються, ~ participants країни-учасниці, ~ pays ACP (Afrique, Caraibe et Pacifique), ~країни Африки,Карибських островів та Тихого океану
~ de provenance країна відправлення, ~ pays extérieurs à
plafond m  quantitatif кількісний поріг, ~  tarifaires тарифні межі

poids m вага

poison m отрута

politique f de sécurité політика з питань безпеки 

politique f agricole commune 

загальноєвропейська

сільськогосподарська політика 

pondéreux, -se великоваговий

portée f générale загальне застосування

porter préjudice à, porter atteinte à наносити шкоду, шкодити, завдати збитків

poursuivre переслідувати

poursuite f pénale кримінальне переслідування 

pouvoirs et obligations права та обов'язки

pratiques abusives de vente f pl нечесна / несумлінна практика продаж 

pratique f d’exclusion практика вилучення

précéder передумувати

précieux, -euse дорогоцінний, -a précurseur m прекурсор

prédominance f панування, перевага

préfinancement m авансове фінансування

préjudice m шкода, втрата, збиток

prélevements m pl agricoles 

сільськогосподарські стягнення

première requisition f перша вимога
prendre en charge брати під свою відповідальність
prise f en charge завантаження, навантаження
prix m d’achat закупівельна ціна, ~ facturé фактурна ціна, ~ prédatoires, ~ d’éviction грабіжницьке ціноутворення, ~ gros оптова ціна, ~ de revante собівартість, ~ franco à l’endroit de la livraison ціна франко-місце доставки, ~ franco de port ціна, що включає вартість транспортування ~ départ usine ціна франко-завод, ~ tous frais compris ціна, що включає усі податки, ~  franco dédouané ціна, що включає мито, ~  franco-frontière ціна франко-кордон, ~ hors taxes ціна без вирахування податків, ~  anormalement bas навмисно занижені ціни,
procéder à la perception здійснювати стягнення
procédure f d’infraction провадження щодо порушення, ~ équitable справедливий процес, ~ concernant les déficits excessits процедура щодо надмірного дефіциту

produits m pl soumis à licence d’importation товари, що підлягають імпортному ліцензуванню, ~ et services fournis à l’acheteur товари та 
Q
quantifiable що піддається кількісному визначенню

quantité f кількість
R

rabais m знижка

raison f sociale статус підприємства

rade f рейд raison f sociale статус підприємства

rapport m співвідношення, доповідь

rapprochement m зближення

rayon m des douanes зона дії митних органів повернення

réalisation f du grand marché interieur впровадження загального внутрішнього ринку Європи

recherche f дослідницька діяльність

recompense f нагорода, винагорода, компенсація, 

reconnaissance f визнання

шанування прав людини, ~ des règles de production дотримання 
régles f en matiére d’ententes антимонопольне право

reconstituer відтворювати, відновлювати

recoupement m перевірка свідоцтв, фактів шляхом порівняння

recours m використання, застосування, dernier ~ останній

засіб, ~ à des mesures d’urgence застосування надзвичайних заходів

recouvrement m стягнення платежів, ~ à posteriori “заднім” числом

recueil m de preuves et d’échantillons des marchandises збирання проб і зразків товарів
recycler l’argent відмивати 
rembourser відшкодовувати

remise f знижка, відрахування,

доставка, ~ de ce montant переведення суми

remise en état et la mise au point des marchandises приведення у робочий стан та постачання товарів
remorque f причеп

remplissement m заповнення
rendre jugement m ухвалити рішення

rendre le service надавати послуги, ~ ses comptes повертати рахунки

renforcement m зміцнення

renseignement m відомості, довідка

renforcement m de la coopération administrative avec les pays збільшення адміністративного співробітництва з країнами

répertorier складaти опис, описувати

report m de paiements відстрочення платежів

représentation f представництво

repression f de боротьба (з)

requérire (p .p. requis) вимагати

respectif відповідний

responsabilité f  pour le paiement des droits de douane відповідальність за сплату митних платежів, ~ à la legislation en vigueur відповідальність перед 
requisition f вимога

respect m додержання 

           respect m des droits de 
S
sain здоровий

saisir вилучити

saisir la Commission спрямувати 

satisfaire задовольняти

sauf за винятком 

sauvegarde f захист, охорона

sauvegarde f spéciale спеціальна 

охорона, ~ de la sécurité 

intérieure захист внутрішньої безпеки

savoirs m pl знання

sceau m печатка

scellement m пломба, печатка

sécurité f безпека

sein de всередині

séjourner перебувати (на території держав-членів)

servitude f примусова залежність

douanes прикордонні митниці, ~

d’enquête служби дізнання

semi-remorque f напівпричеп

sensibiliser à faire qch привертати увагу до, пробуджувати інтерес до

service m des titres відділ цінних паперів, ~ publique суспільне обслуговування, ~ exterieurs des douanes прикордонні митниці, ~ d’enquête служби дізнання

складування

seuil m поріг

seuils m pl межа, кордон, границя, поріг, гранична точка

sidérurgique металургійний

sigle m абревіатура

signature f підпис, підписання

simplification des Traités 
спрощення договорів

simultané одночасний

simultanément одночасно

société f cognitive суспільство

solder продавати за зниженими цінами

solliciter клопотати, просити, добиватися, вимагати

sommation f попередження, 

succeder успадковувати 
sucsessivement послідовно

sujetion f залежність

supplémentaire додатковий

suppression f des formalités douanières et fiscales скасування митних формальностей і зборів, ~ des aliments безпечність харчових продуктів
T
tabac m тютюн

tâche f завдання, мета

tarification f ціноутворення

taux m du droit ставка митного збору, ~ d’intérêt à long terme довгострокові процентні ставки ~ à court terme короткострокові процентні ставки, ~ réduit ou nul des droits de douane знижена або нульована ставка мита, ~ de change курс валюти, ~ de la taxe ставка податку

taxes f pl збори та податки, ~ interieures, ~ fiscales et parafiscales внутрішні податки 

techniques m pl перевірка дотримання технічних норм

temoin m свідок
tenir compte ураховувати, брати до уваги
traitement m de la nation la plus favorisée режим найбільшого сприяння
trafiquant m порушник, торговець наркотиками

traiter заключати договір 

transaction f торгова операція

transfert m перенесення, переміщення, акт про передачу

transfert m des compétences професійна освіта

transformation f переробка, ~ substantielle суттєва трансформація

transfrontalier m той, хто перетинає кордон; який знаходиться по обидва боки кордону

transfrontalier m de déchets industriels toxiques переміщення через кордон промислових токсичних відходів
transit m communautaire транзит територією Спільноти

transitaire m експедитор

transitaire m en douane митний перевізник

U
ultérieur послідовний

ultime граничний

unanimité f одностайність

uniforme однаковий

uniformité f однаковість

unique єдиний, marché ~ загальний ринок

unis m d’une manière sans 

V

valable дійсний
valeur f en douane митна вартість, 

validité f дійсність, термін дії, ~ transactionnelle вартість угоди (операції), ~ ajoutée додана вартість, ~ calculée обчислена вартість, ~ fondamentales засадничі цінності, sans ~ такий, що не має цінності, ~ total загальна вартість

validité f des actes чинність актів

validation f de la déclaration чинність декларації
valider затверджувати; визнавати дійсним
vice-président m заступник голови

vide порожній
vigueur f дія, сила, застосування (закону), en ~ чинний

vigilent дбайливий

vin m вино

violation f порушення

violence f насильство
Z
zone f côtière прибeрежна зона

zone franche вільна митна зона, ~ euro зона дії євро

СКОРОЧЕННЯ

AELE   Європейська Асоціація Вільного обміну (згідно Конвенції до неї входять Австрія, Ісландія, Фінляндія, Норвегія, Швейцарія, Ліхтенштейн та Швеція)

APEC  forum de coopération économique Asie- Pacifique Форум азійсько-тихоокеанської економічної співпраці

BERD (Banque européenne pour la Reconstruction et le Développement) Європейський банк реконструкції та розвитку

BCE (Banque centrale européenne) Європейський центральний банк

 CCA Сadre  m communautaire d’appui Спільнотова концепція підтримки

CJE(Cour de justice européenne) Європейський суд 

C.P.F.   позначення (назва), введене для статистичної класифікації французьких товарів

D. I. (déclaration d’importation) дикларація на ввіз

D.O.M-T.O.M   pays et  territoires d’outre-mer (заморські країни та території

    FIDE Fichier m européen   d’identification des dossiers d’enquête база данних про кримінальні покарання 
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INTER-POL Organisation internationale de la police criminelle Міжнародна організація карної поліції

NDP (nomenclature de dédouanement des produits)

OEDT Observatoire m européen des drogues et des toxico-manies Європейський моніторинговий центр з наркотиків та наркозалежності

OEB (Office européen de Brévet) Європейська патентна служба

OLAF (organisation de la lutte contre fraude) Інформаційна система боротьби проти шахрайства

OMD Organisation f mondiale des douanes Світова митна організація

ONU Organisation des Nations Unies Організація Об’єднаних Націй

PAC (Politique agricole commune) Спільна аграрна політика

TRIPI (Tribunal de première instance) Суд першої інстанції Європейської спільноти
T.V.A. (une taxe sur la valeur ajoutée) податок на додану вартість
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	доставка вантажів, ~ de transport транспортування

acheminer les marchandises відправляти товар 

achèvement m завершення, закінчення

acier m сталь

acquérir придбати, отримати

acquis m pl communautaires доробок (Спільноти)

acquit m розписка, квитанція, ~ à caution транспортне посвідчення

acquitter сплачувати, ~ des droits de douanes сплатити мито

acquittement m pl des droits митні збори та податки

acquittement m проплата, виправдання

acquitter сплачувати

acte m modifiant , ~ complétant акти про внесення змін та доповнень, ~ d’adhésion f акт про вступ, ~ de ce serment акт присяги, ~ d’exécution виконавчі акти, ~ de mesures виконавчі заходи, ~ compétence f виконавчі повноваження

action f pl дії, діяльність, ~ coordonnées et conjointes sur le terrain спільні скоординовані дії на місцевості, ~ des autorités державне втручання, ~ en commun спільна діяльність

actions des agents des douanes обов'язки митників

actions coordonées sur le terrain спільні скоординовані дії на місцевості

activité f діяльність, активність, дія, ~ activités – clés de l’UE основні, ключові напрямки діяльності ЄС

структурна адаптація

адаптація, ~ structurel структурна адаптація

alcool m алкоголь

aléa m ризик

alimentaire продовольчий

alimentation f харчування

allocation f розміщення

allotissement m des marchandises розподіл товарів за партіями

amende f штраф

annuelle période f budgétaire щорічний бюджетний період

annulation f de l’autorisation скасування дозволу 

anticipation f передбачення, очікування, ~ par anticipation до строку, заздалегідь 

anticipé достроковий, попередній, зроблений раніше, заздалегідь 

appels d’offres publics проведення тендерів на виконання державних замовлень

applicable застосовний

application f виконання, застосування, ~ de la legislation des douanes застосування митного законодавства, ~ des dispositions de... застосування положень, ~ des mesures de politique économique застосування заходів економічної політики, ~ des réglementations застосування положень

appliquer застосовувати

apposer des plombs накладати митні пломби

apprécier оцінити, визначити ціну

appréhender  розуміти

approche f підхід до вивчення, до розгляду

approfondissement m поглиблення

assumer les frais нести витрати

assurance f страхування

assurer забезпечувати, здійснювати
assurer запезпечувати, здійснювати, s’~ переконуватися

attacher прикріплювати, приєднувати 

attachés m pl douaniers митні зв’язки

atteindre (p.p atteint) досягати

attribution f присвоєння, надання, присудження, повноваження

audit agrément m аудит-угода

augmenter збільшити

autolimitation des exportations регулювання лімітів експорту 

autoriser à дозволяти, признавати законним, надавати повноваження, давати дозвіл, уповноважувати

autorité f  влада, права, d’ ~ насильно, самовільно, ~ de paiement платіжний орган, pl ~  влада, органи влади, ~ des chargées des poursuites звинувачувальні органи, ~ douanières митні органи, ~ judiciaires des Etats membres судові органи держав - членів країн Європейської Спільноти

Autorité européenne de sécurité

des aliments Європейський орган з безпечності харчових продуктів 

аuxilier допоміжний, підсобний

avantage m перевага, вигода, пільга

avantageux вигідний

avérer підтверджуватися, se ~ виявлятися

avertir повідомляти

avitalement m заправка літака, судна, постачання продуктами

парламенту)

axe m напрямок, лінія, grand ~ de circulation головна дорога, магістраль
billet m à ordre простий вексель

blanchiment m, ~ des capitaux 

відмивання грошей 

biffer викреслити

bilan m баланс

billet m à ordre простий вексель

bon дешевий

bon voisinage m добросусідство

bonnes pratiques f pl хороша практика

brevet m патент

bureau m des douanes митний пост
échéant у разі необхідності

case f клітинка

caution f поручництво, застава,

гарант, ~ en espèces застава готівкою

cautionné гарантований заставою

cautionnement m забезпечення, поручництво (документ, застава)

céréale f  злак, зернова культура

certificat m d’origine сертифікат про походження

cession f  передача прав власності

Chambre f Палата (Європейського Суду)

charge f відповідальність, груз, навантаження, податок, мито, доручення про повторний розгляд,

charger завантажувати 

chèques m pl non barrés некросований чек

choix f fondamentaux (de la politique étrangère et de sécurité commune) базові напрями (спільної 
готівкою
compte- rendu m звіт

compte tenu  ураховуючи

comptétivité f  конкурентоздатність

comptoir m hors douane магазин безмитної торгівлі

concentration f  злиття 

concerner стосуватися, мати відношення дo
concession f поступка

concevoir викладати, висловлювати, задумувати

conclure укладати договір

conclusion f висновок

concourir à сприяти
concurrence f intermarque конкуренція між брендами 

condamnation f засудження

condamné m засуджений

condition f умова, правило

conditions f de séjour правила перебування

conducteur m провідник, водій

conduite f de l’expertise проведення експертизи

conformément відповідно

conformité f відповідність

conjointement спільно, разом, згідно з ...

conjuguer об’єднувати

податки (мито, збори, що застосовуються до алкогольних виробів, тютюну, цукру та зернових культур ) ~ indirectes непрямі податки

connaissement m коносамент

conquérir завойовувати, ~ le marché завойовувати ринок
Conseil m Рада, ~ de l’Europe Рада Європи

Сonseil m permanant Постійна 

contributions f pl податки, ~ indirectes непрямі податки (мито, збори, що застосовуються до алкогольних виробів, тютюну, цукру та зернових культур)

сontrôle m du commerce extérieur контроль зовнішньої торгівлі

convenir домовитися

Convention f de Washington sur la protection des espèces de faune et de flore menacées d'extinction Bашингтонська конвенція з захисту видів фауни та флори, яким загрожує зникнення

Convention f européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales Європейська конвенція про захист прав людини та засадничих свобод

Convention européenne de sauvegarde des droits de l’Homme Європейська конвенція з прав людини 
convergence f зближення, ~ renforcée посилене зближення 

coopération f співпраця 

cooperation au développement de non-participation домовленості про неучасть, ~bilatérale et multilatéral двостороннє та багатостороннє співробітництво

coupable m винний, винуватий

Cour de justice Верховний Суд

Cour f des comptes Рахункова Палата

cours m курс, хід, валютний курс, 

~ de chаnge обмінний курс, ~ en cours de процесі виконання

courtage m комісійний процент, 

довіреність, за дорученням маклерство, посередництво, брокерські послуги

довіреність, за дорученням 
crédit contre cautionnement гарантований кредит

criminalité f злочинність

délinquance f злочинність

délit m злочин

delivrance de la licence видача ліцензій; звільнення

délivrer видавати

déloyal, -e безчесний, нечесний, незаконний

demande f прохання, клопотання, заява, запит, ~ d’adhésion f заява на вступ, ~ illicite незаконний попит 

denrées m pl продукти харчування, ~ animales et végétales продукти тваринного та рослинного походження

dépenses f pl non obligatoires необов’язкові видатки, ~ obligatoires обов’язкові видатки, ~ publiques державні витрати

déposer надавати, подавати

dépot de la déclaration подання декларації

dépresseur m дeпресант

dérogation f порушення, відхилення

dérouler s’~ відбуватися

désaccord m незгода, непогодженість

désistement m неучасть

destinataire m / importateur m одержувач / імпортер
destituer de son emploi звільняти з посади

destination f  призначення
destruction f  des marchandises avec 

l’autorisation de la douane знищення товарів з дозволу 

diversité f розмаїття

division f internationale du travail міжнародний поділ праці
divulguer розголошувати, document m d’orientation захист 

особових даних

     domaine m  сфера, галузь

     domicile m помешкання

     dommage m збиток, втрата

données à caractère personnel захист особових данних

donner une procuration видати доручення

douanière s’éteint митний борг

погашається 

doter de оснащувати, споряджати

dresser un procès-verbal складати протокол 

droit m право, ~  de douane мито, митний збір, ~ de vote et d’éligibilité право голосувати та висувати свою кандидатуру,  ~  de regard m  право контролю, ~ de recours право на оскарження, ~  de la défence право на захист,~ au port d'armes право на користування зброєю

durable стабільний, підтримуваний

durée f de 10 ans довжиною в 10 років, 

durée f de validité de quatre mois термін дії 4 місяці

marchandises збирання проб і зразків товарів

écoutille f люк 
effectuer виконувати, виробляти, здійснювати, ~ un paiement 

emaner виходити, походити з

emballer упаковувати товар

embarcation f човен, невелике судне

emettre (p.p. emis) випускати, видавати

empecher des detournements de trafics заважати зловживанню торгівлi наркотиками

emploi m зайнятість 

товар зі складу
enlèvement m вивезення, відправлення, ~ des marchandises відправлення товарів

enlever la marchandise вивозити товар зі складу

 enquête f розслідування, ~ relative au transfert d’argent et de titre розслідування щодо грошей та цінних паперів, services de ~ служби дізнання

entraves f pl tarifaires тарифні перешкоди

preuves et d’échantillon des marchandises збирання проб і зразків товарів

entraver заважати

entrer en vigeur набрати чинності

entrée f допуск

entreposer розміщувати на складі

entreposeur f власник складу

entrepôt m склад, торговельний 

центр, ~ douanier митний склад, ~ franc вільний склад, ~ public géré par l’autorité douanière державний склад, керований митницею

envoi f d'experts направлення експертів

epuiser вичерпати

erreure f помилка

érroné, - e помилковий, фальшивий

établir установлювати

établissement m des valeurs moyennes forfaitaires pour certaines marchandises установлення обумовленої середньої вартості деяких товарів

étape d’аdhésion етап приєднання

état m держава

Etat m major військовий штаб

état m bénéficiaire держава, що отримує допомогу; en l’état в тому ж стані

étendre tout avantage ou privilège поширювати всі переваги та привілеї

exercer виконувати обов’язки, здійснювати, ~ la fonction législative ухвалювати законодавство

exercice m de leurs fonctions при виконанні своїх обов’язків

exercice m des droits 1) користування правом; 2) реалізація прав, ~ de contrôles контрольні заходи
executionf f d‘ une peine приведення вироку в дію 

exhiber пред’являти

exhiber à la première requisition пред’являти за першою вимогою

exonerer звільняти

exonération f звільнення від податків, складання

expéditeur m / exportateur m відправник /експортер

experience f bilatérale de plus 

en plus étroite двосторонній досвід усе більш тісний

expiration f des délais réglementaires de l’admission temporaire закінчення встановлених строків тимчасового ввезення

extinction f знищення

обумовлений, marché ~ обумовлена справа, домовленість 
formalités f pl douanières митні формальності 

formation f освіта

formulaire m de déclaration бланк декларації
formulaire m utilisé dans la Communauté est le document administratif unique бланк ВМД,

який використовується у Європейській Спільноті, є єдиним адміністративним документом 

fouille f personnelle особистий огляд

frais m pl транспортні витрати, sans ~ без витрат

franchir переходити, перетинати, переправлятися через

franchise f пільга, привілегія, звільнення від податків

franchises f douanières pour les représentations diplomatiques des Etats étrangers митні пільги для дипломатичних представництв іноземних держав

fraude f порушення митних правил, шахрайство

frauduleusеment незаконно

frêt m cargaison m вантаж, перевезення грузів, вантажів

frontières intracommunautaires кордони країн Європейської Спільноти

керівництво, ведення, ~ de crise врегулювання кризи, ~ des statistiques du commerce extérieur ведення статистики зовнішньої торгівлі, ~ de statistiques ведення статистики

gouvernement m уряд 

graines oléagineuses насіння

gratification f нагорода, винагорода

grattage m помарка

greffe m du tribunal канцелярія суду 

groupe m d’étude робочі групи 

Hautes Parties Contractantes 

Високі Договірні Сторони

héritage m culturel commun спільна культурна спадщина

hétérogénéité f неоднорідність, різнорідність, різноманітність 

inscription f des marchandises 

dans la comptabilité matières запис товарів у бухгалтерських книгах

inscrire des corrections dans la déclaration внести виправлення у декларацію

insérer включати

instance f судове провадження

instituer засновувати, ~ l’Union 

européenne заснувати (Євросоюз і т.п.)

intercepter перехоплювати, перехопити, затримувати

interdire забороняти

intérêt m de crédits відсоток за кредитом

interface f межа розподілу, межа контакту

interprétation f тлумачення

intervenir втручатися, виступати посередником 
intervention f communautaire Спільнотова допомога(країн Європейської Спільноти)

introduction f des marchandises en zone franche ввезення товарів у вільну митну зону

introduction f irrégulière: débiteur est la personne qui introduit irréguliérement la marchandise ввезення з порушеннями: боржником є особа, яка ввезла товар із порушеннями митних правил

inventaire m des marchandises se trouvant dans les zones облік товарів, що знаходяться у митних зонах
inviolabilité f недоторканність 

issue f вихід, заінчення, результат, à l’issue de по закінченню

jumelage m наслідування

juridiquement contraignant юридично обов’язковий

justifier виправдовувати

juxtaposer розміщуватися поряд

lisibilité f ясність; ~ des 
Traités ясність договорів

liste m des marchandises списки на вантаж
limite f de plafond et de contingents обмеження межі та кількості

liquidation des droits et taxes нарахування мита та митних зборів
liquide m рідина, ~ inflammable займиста рідина 

liquide готівка, ~ de pays 

місцева валюта, ~ interchangeable взаємоконвертована валюта

livraison f поставка , поставлення

livraison f des marchandises доставка товарів, ~ surveillées контрольовані поставки

livrer, s’~ à займатися, постачати

     localisation f des marchandises  місце розміщення товарів

local m приміщення

loi f закон, право

lors de під час

loyal чесний

loyаuté f правильність

lucratif прибутковий, доходний

lutte f contre les trafics d'armes et d'explosifs боротьба проти перевезення зброї та вибухівки, ~ 

contre les trafics de drogue боротьба проти руху наркотиків, ~ 

contre  opérations financières  проти фінансових операцій, ~ 

contre le blanchiment des capitaux боротьба з відмиванням грошей, ~  la drogue боротьба проти нпркотиків, ~ la fraude боротьба проти шахрайства
перероблений, ~ de faible poids легкогрузні товари, ~ fortement taxés що обкладені підвищеним митом

marchéage m маркетинг marchés des valeurs mobilières ринки цінних паперів
marché f ринок, ~ de gros оптовий ринок, ~ animé висока кон юктура ринку, ~ marché-cible m цільовий ринок, ~ commun спільний ринок, ~clandestin «чорний» ринок, ~boursier біржовий ринок, ~compétitif конкурентний, ~de consommation f ринок предметів широкого попиту, ~ de détail ~ роздрібна торгівля, ~ domestique внутрішній ринок, ~ sans entrave вільний ринок, ~ grand marché m intérieur européen загальний європейський внутрішній ринок 
marge f торгова націнка, 

marges m pl normales de fluctuation допустимі межі коливань

marginal граничний

marine de marchandise торговий флот

marque f товарний знак, марка

masse f маса, об’єм, ~ en masse без упаковки, ~ de biens товарна маса, ~ du bilan розмір балансу, ~ monétaire обсяг грошей

matériel m техніка

matérieux m pl матеріали, ~ bruts сировина, ~ fins високоякісні матеріали 

matière f справа, питання, ~ en  matiére de з питань

matières premières f pl сировина

media m засоби масової інформації

médiateur m européen 
реалізація принципу однакового ставлення, ~ en reseau створення мережі mission m місія, ціль, задача

mode спосіб, метод,форма,

вид, сорт

moins avancé найменш розвинений

moins prospère найменш заможний

monnaie f валюта, ~ domestique національна валюта, ~ de facturation валюта контракту

montage, assemblage et adaptation des marchandises à d’autres marchandises монтаж, складання та адаптація товарів до інших товарів 

montant m загальна сума, ~ définitif вартість, кінцева сума, ~ de la dette сума боргу, ~ de l’impôt сума податку

monter збирати, монтувати

mouvement d’affaires товарообмін

moyennant за допомогою, шляхом

moyens m pl circulants оборотні засоби, ~  disponible готівкові засоби, ~ de transport транспортні засоби

moyens de transport rouitièrs à 
usage professionnel et privé дорожньо-транспортні засоби для службового та особистого користування

multilatéral багатосторонній

munir постачати

mutualité f взаємне страхування, взаємодопомога

non restitution des marchandises 

sorties pour la transformation ou des produits de transformation pour cause de destruction, de perte, de manque ou d’actions illégales des Administrations ou des agents de l’Etat неповернення вивезених для переробки товарів чи продуктів переробки з причини їх знищення, втрати, недостачі або неправомірних дій адміністративних органів чи державних службовців;

normes techniques технічні норми

notification f du passage de la frontièreповідомлення про перетинання кордону
nuire шкодити, заважати

письмово 
octroi m надання 

octroyer надавати
office m служба

Office européen des Porevents Європейська патентна служба

ordre m publique правопорядок 
ompliquer містити

opérateur m суб’єкт

option f  de participation долучання

orientation f настанова

orientations f pl générales politiques загальні політичні настанови
ouvraison f des marchandises
обробка товарів

organisation f des tâches організація митної справи

origine f походження, джерело

overdose f передозування 

наркотиків
l’Union Européenne (UE) країни, що не входять до Євросоюзу, ~ en développement країни, що розвиваються

payer s’~ розраховуватися, сплатити

peines ou traitement inhumains ou dégradants нелюдське чи принизливе поводження чи покарання, ~ execution d‘ une peine приведення вироку в дію 

pénalité f штраф

pénétrer sur проникнути 

percevoir стягувати

perfectionnement m actif /passif активне/ пасивне удосконалення

performances f pl économiques економічні показники

péril m небезпека

permanent постійний

permis m de séjour дозвіл на проживання, ~ de conduire дозвіл на керування автомобілем

personnalité f juridique правосуб’єктність

perte f втрата, ~ irrémédiable безповоротна втрата

pertiant що стосується справи

perturber порушувати

pièces détachées f pl запасні частини

piètre поганий

planning m планування, програма, графік, планування дій, ~ d’arrivée des marchandises графік

очікуваного прибуття товарів

повноваження, доручення,
plainte f скарга, examen m de~  розгляд скарги

          ~ effet m набирати чинності, ~ prendre en compte враховувати, брати до уваги
Préseau m judiciaire en matière pénale Європейська судова мережа 

з кримінальних прав

préserver охороняти, зберігати

présomption f d’innocence презумпція невинності

prestation f de serment прийняття присяги

présumé, -e що розглядають як

prêter main-forte надавати допомогу

prêter serment приймати присягу 

production f de licence видача ліцензії

produits m pl ~  soumis à licence

d’importation товари, що підлягають імпортному ліцензуванню, ~ et services fournis à l’acheteur товари та послуги, що надаються покупцям, ~ pétroliers нафтопродукти, ~ en cause предмети, що розглядаються

preuve f de l’origine доказ походження товарів

préventif, - ve попереджувальний

prévenir la racisme запобігти расизмові

prévention f запобігання

primauté f вищість (права спільноти над нац. правом) заборона імпорту 

principal oblige / signature гарант / підпис
principe de proportionnalité des delits et des peines принцип пропорційності злочину та покарання
предмети, що розглядаються

 procès - verbal m протокол

послуги, що надаються покупцям, ~ pétroliers нафтопродукти, ~ en cause procuration f довіреність, par ~ за дорученням 
production f de licence видача ліцензії

programme m програмa

programme m opérationnel робоча програма
prohibition f de l’importation et de l’exportation des certaines marchandises заборона імпорту та експорту деяких товарів
projeter задумати, припускати, мати намір щось зробити

promotion f de пересування на ринок, збільшення збуту товарів

promouvoir проваджувати в життя у життя, здійснювати

promulguer затверджувати, видавати (закон)

propre, en propre termes власний, здатний, властивий, притаманний

propriétaire m власник

protection f захист

provenir відбуватися 

provenаnce f походження, ~ en provenance de походження, походженням з…

proximité f близькість

prudent обережний, зважений (про політику)

quantité / montant ставка / сума
quel que soit який би не був

quitte m вільний від боргу
гроші

recrutement de specialistes залучення спеціалістів
redevable m платник

redevance збір, податок,борг, що виплачується в термін

reductions f de droits et taxes зменшення мита та податків 

référendaire m судовий секретар

réflextion f аналіз

refus m des marchandises dans l’intérêt de l’Etat відмова від товарів на користь держави;

régime m des échanges standards   режим стандартних обмінів
régime m des echanges standards режим стандартних обмінів
régir керувати

réglementation f законодавство, нормативні акти
règles de production дотримання правил виробництва, ~ de la

réglementation douanière дотримання митного законодавства reglementations f pl des contributions indirectes регулювання непрямих податків 

reglementations sanitaires регулювання санітарних норм

regulateur m des échanges commerciaux регулятор товарообміну

relever de залежати (від), підлягати, підпорядковуватися, підкорятися 

relever d’état звітні дані про стан

rembours m відшкодування remboursement m платіж, сплата, ~ des droits et taxes d’entrée повернення сум ввізного мита та 

податків          

l’Homme щанування прав людини,  ~ des règles de la production дотримання правил виробництва,  ~ de  la reglementation douanière дотримання митного законодавства
          ressort m компетенція суду

ressortissant m de l’état громадянин, підданий країни

ressources propres власні ресурси

restituer повертати

restitution f реституція, повернення
réseau m мережа

résine f смола

restriction f обмеження, ~  de la circulation des marchandises et des moyens de transport обмеження на переміщення товарів і транспортних засобів, ~  pl quantitatives кількісні обмеження
retenir des capitaux залишати, затримувати капітали

retirer dе знімати з продажу

retrait m volontaire добровільний вихід 

retrancher віднімати

réunion f de personnes група людей

revante f перепродаж

revêtir споряджати

revoquer усувати
ristourne f знижка

rompre розривати

route f маршрут, дорога, ~ carrossable проїжджа частина 
дороги
rubrique m пункт, графа

rural сільський
      (справу) до комісії 

salubrité f сприятливі для здоров’я, умови

sanction f покарання, стягнення

попереджувальний оклик

sommet m перемови на вищому рівні

souci m турбота, клопіт
se soumettre підкорятися

sous reserve de за умови
souscrire підписуватися під…, підписувати, погоджуватися

soustraire s’~ ухилятися від, уникати

soustraction f à la surveillance douanière ухилення від митного контролю

soute f трюм, бункер багажне відділення; мазут, рідке паливо

soutenir підтримувати

soutien m підтримка, захист

sporadique одиничний

statuer ухвалити рішення висновки Суду

stipuler передбачати, обумовлювати

stokage m зберігання, 

stupéfiants m pl наркотики, наркотичні засоби, ~ “dures” важкі наркотики, ~ “douces ” легкі наркотики

subir підлягати

subordonner підпорядковувати, підлягати

substance f речовина

subsister жити, харчуватися; існувати

se substituer замінювати

subvention f субсидія, дотація 

supranational наддержавний

supression f скасування

sûr надійний 

sursis m et le paiement par acompte de dette відкладення та розстрочка сплати
surveillance f нагляд, контроль,догляд, спостереження, ~ des mouvements нагляд за переміщенням
survenir з’являтися, випадково наступати, неочікувано відбутися 

survivant m утримання, утриманець

susceptible сприятливий до чогось; той, що легко піддається, ~ d’être utilisé бути корисним для використання, être ~ de бути в стані

suspention f тимчасове припинення

tenue f ведення

timbre m марка, штемпель, печатка, гербова печать; de timbre гербовий
titre m документ, розділ

titre m du traité EU розділ Договору Європейського Союзу

titulaire m власник (права чи документа), утримувач

tolérer терпіти, зносити,
допускати, миритися з

trafic m 1) незаконна торгівля, незаконний обіг, ~ de drogue наркотиками, ~ d’armes зброєю, 2) ~ aérien повітряні перевезення, 3) ~ triangulaire des marchandises тристоронній вантажообіг

traité m угода, договір
traité sur l’Union Еuropéenne Договір про Європейський Союз

transmission des connaissances передавання компетенцій
transparence f прозорість

transport m ferroviaire залізничний транспорт, ~ aérien 
повітряні перевезення, ~ fluvial річкові перевезення, ~ par route автомобільні перевезення, ~ pour compte d’autrui перевезення за рахунок іншої особи, ~ transport pour compte propre перевезення за власній рахунок
travail m à facon робота за індивідуальним замовленням

travaux m pl en retard недоробки, недопрацювання

triangulaire des marchandises тристоронній вантажообіг

за власний рахунок;

перевезення 

Tribunal m correctionnel карний суд

Tribunal m de grande instance суд вищої інстанції

troubler  турбувати

cesse plus étroite дедалі ближче єднання

unité f de planification підрозділ планування та запобігання 

utilisation f використання

utilisation des marchandises à des fins particuliers використання товарів у спеціальних цілях

virement m переказ боргу,
переказ грошової суми з одного рахунку на інший

véhicules f couples зчеплені транспортні засоби

vérification f дотримання, перевірка, ~ du respect des normes перeвірка про дотримання норм, ~ des plombs перевірка цілісності пломб

versement m внески, платежі, сплата

versement m sur le marché надходження  на ринок
vertu f ефективність, здібність, en ~ de на основі, через
voie f de fait насильницький акт, самоправність

voix f pondérée зважений голос

volet m відривний аркуш, стаття (угоди), ~ commercial стаття комерційної угоди, ~ relatif відповідна стаття, ~ de coopération спільна частина

volumineux, -se громіздкий

vu le …, au vu de беручи до уваги, на підставі, враховуючи



	
	


